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ENERGIESPAREN UND KOMFORT
Das sind die neuen Werte bei Gasparini.
Nachhaltiger Umweltschutz und konsequente Senkung der Produktionsko-
sten sind gelebte Werte der innovativen Gasparini Technologie. Dabei spielt 
das Nützliche mit dem Angenehmen optimal zusammen. Durch entsprechen-
de Maschinenausstattungen und zahlreichen Zusatzausstattungen wird ein 
einmaliger Bedienerkomfort mit gewinnbringender Effi zienz und Produktivität 
erreicht. Überzeugen Sie sich selbst, was Gasparini unter Lösungen für eine 
profi table Blechbearbeitung versteht!

ÉCONOMIE ET CONFORT
Ce sont les nouvelles valeurs de GASPARINI.
Outre à favoriser l’environnement, GASPARINI s’engage à respecter les 
exigences du marché en limitant les coûts de production et en favori-
sant l’innovation, afi n d’offrir au client un gain de temps et de producti-
vité considérable.
Au cours du développement des machines et de ses accessoires, une 
attention toute particulière a été mise en place, afi n d’améliorer non 
seulement le confort de l’opérateur, mais aussi la productivité et l’effi -
cacité. 
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Nouvelle force, nouvelle énergie

Neue Kraft, neue Energie

ce, nouvelle énergie

neue Energie

Wie der Phoenix aus der Asche erstrahlt Gasparini Indust-
ries mit einer neuen, weltweit ausgerichteten Strategie für 
die Konstruktion von Werkzeugmaschinen: die Kunst des 
Blechbiegens und -schneidens. 
Pressen, Scheren, Plasmaschneider von noch höherem 
Niveau – dank unseres Know-hows und unserer Erfahrung – 
für eine unvergleichbare technologische Metamorphose und 
einen Rund-um-Service. Qualität, Leistung und Humanres-
sourcen: das sind die wertvollen und einzigartigen Elemen-
te, die bei Gasparini Industries hergestellt werden.

Tel le Phénix arabe, Gasparini Industries resplendit sur le 
chemin mondial rénové vers la construction de machines 
outils: l'art du pliage et du découpage de la tôle. 
Presses, cisailles, plasma à un niveau encore bien plus 
élevé, de connaissance et d'expérience, pour une métamor-
phose technologique inégalable et un service assistance 
totale. Qualité, prestations et ressources humaines: voici 
les grands caractères uniques qui sont fabriqués à la 
Gasparini Industries.

MADE IN GASPARINI MADE IN ITALY



S
P
A

R
K

 H
E
A
V

Y
S

P
A

P
la

s
m

a
 P

la
s
m

aHigh Defi nition - Plasmaschneidschneidmaschine 
Spark Heavy
Die Plasmaschneidanlage Spark Heavy ist eine Synthese der 
innovativsten Prozesstechnologien dieser Art von Bearbeitung. 
Dank der verschiedene Lösungen (Patent wird erwartet) nimmt 
diese Anlage einen der ersten Plätze in dieser Baureihe ein und 
dies dank der Leistungsfähigkeit, Schnittqualität, den einfachen 
Einsatz und den wirtschaftlichen Betrieb.
Bemerkenswert auch die numerische Steuerung (NC) zum einfachen 
Einsatz an Bord der Maschine sowie die hoch entwickelten 
Offl ine-Verwaltungssysteme, das Schnittlagebild (Nesting) und die 
automatische Programmierung.

Installation de coupe par plasma à haute défi nition 
Spark Heavy
L’installation de coupe par Spark Heavy est la synthèse des dernières 
technologies de processus sur ce type d’usinage. Les différentes 
solutions innovantes, en phase de brevet, la placent au sommet de 
la gamme aussi bien pour ce qui concerne les performances que la 
qualité de coupe, la facilité d’utilisation et l’économie de gestion.
Non des moindres, l’utilisation de la CNC qui complète la 
simplicité d’utilisation au bord machine avec les systèmes les plus 
sophistiqués de gestion off-line, d’imbrication et de programmation 
automatique.
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Schneidbrenner
Der Schneidbrenner wurde für die maximale Leistungsfähigkeit in absoluter Sicherheit 
entworfen. Die automatische Schwimmvorrichtung des Schneidbrenners garantiert 
den korrekten Abstand zwischen der Düse und dem Werkstück und dies an jeder 
Stelle der Arbeitsfl äche sowie bei gewellten Blechen. Unter den Besonderheiten 
auch das innovative Antispatter-System zum Erhöhen der Düsenzeit während des 
Durchbruchs. Dies Dank eines Hochdruckstrahls mit einer besonderen Flüssigkeit, der 
die Schlacke entfernt und die Oberfl äche am Anschlusspunkt rein hält. Zuletzt noch 
das sehr nützliche Laserausrichtsystem für einen praktischen und schnellen Einsatz der 
Kopfpositionierungsfunktion bei Start.

La torche de coupe
La torche de coupe est conçue pour fournir le rendement maximum avec une 
sécurité absolue.
Le dispositif automatique de fl ottement de la torche de coupe assure la distance 
correcte entre la buse et le matériel dans tous les points du plan de travail, 
même en présence de tôles ondulées.
Parmi ses particularités, il y a aussi le système innovant d’anti-projections qui 
permet d’augmenter la durée des buses pendant le perçage, grâce à un jet de 
liquide spécial à haute pression qui éloigne les déchets et maintient la surface dans 
le point d’attaque propre.
A la fi n, très utile, le système de pointage laser rend très pratique et rapide la 
fonction de positionnement de départ de la tête.

Antikollisionssystem
Das Brennergehäuse wurde zum Dämpfen von evtl. 
Stößen während des Schnittvorganges und zum so-
fortigen Blockieren der Hauptachsen entworfen, indem 
der Schneidbrenner entlang seiner Achse hochgehoben 
wird, um Schäden am System zu vermeiden. Dank ei-
nes Systems mit Umlaufachsen, positioniert sich der 
Brenner senkrecht zur Schnittebene, sodass nach Ent-
fernung des Hindernisses, der Schnitt am unterbroche-
nen Punkt wieder aufgenommen werden kann.

Système anticollision
Le logement de la torche est étudié de façon à amortir 
tout choc éventuel pendant la coupe et à bloquer les 
axes principaux immédiatement en faisant remonter la 
torche de coupe le long de son axe pour éviter d’en-
dommager le système. Pendant cette opération, grâce 
au système à axes orbitaires dont elle est équipée, la 
torche se replace perpendiculairement au plan de coupe 
de manière que, après avoir enlevé l’obstacle, la coupe 
puisse reprendre du point où elle a été interrompue.



Kinematik
Die Portalkonstruktion wird über ein Schienensystem mit 
Präzisionsführungen mit höchster Dynamik auf die berechneten Koor-
dinaten positioniert und verfahren. Diese Konstruktion ermöglicht auch 
eine nachträgliche Installation der verschiedensten Optionen wie zusätzli-
che Schneidköpfe, Bohrwerk u.s.w.

Cinématique
La transmission de la puissance e du mouvement est assuré par un 
système de ‘gantry’ électronique sur des crémaillères de précision. Ce 
concept constructif donne la maximum fl exibilité à l’équipement et facilite 
l’installation de plusieurs des têtes accessoires sans compromettre la 
zone de travaille ou la performance.

“REINES” Plasma
Das innovative Ansaugsystem ermöglicht eine wirksame Entfernung der 
Rauchgase beim Schneiden und benötigt im Verhältnis zu den traditionellen 
Systemen nur die halbe Leistung. 
Der schwere Staub und die 
Abfälle werden gesammelt und auf Befehl in einen zweckentsprechenden 
Behälter entleert, der einfach entfernbar und zu entleeren ist.
Das revolutionäre Absaugsystem mit beweglicher Abklärhaube zusammen 
mit einer Rauchgasförderkammer garantiert einen hohen Prozentsatz 
an Leistungsfähigkeit und eine lange Lebensdauer der Leitungen und 
Rauchfi lter.
Die gleiche Haube besitzt ferner zum Schutz des Rückgewinnungsbehälters 
besondere Edelstahlablenkplatten, die bei Verschleiß einfach ersetzt 
werden können.

Le plasma “PROPRE”
L’innovant système d’aspiration permet une élimination effi cace des fumées 
de coupe en ne demandant que la moitié de puissance par rapport aux 
systèmes traditionnels.
Les poussières lourdes et les résidus de la coupe sont recueillis et 
déchargés sur commande dans un bac spécial amovible facile à enlever 
et à vider.
Le système révolutionnaire de hotte aspirante mobile à « décantation » avec 
une chambre d’acheminement des fumées, maintient haut le pourcentage 
d’effi cacité des tuyaux et du fi ltre des fumées dans le temps.
La même hotte monte des défl ecteurs de protection spéciaux en acier 
inoxydable qui maintiennent le bac de récupération intact et qui peuvent, 
en cas d’usure, être remplacer facilement.
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Software und NC 
Die Bedienungskonsole besitzt eine numerische 
Steuerung (NC), die von der Fa. Gasparini extra 
zum Einsatz auf den Plasmaschneidmaschinen 
entworfen wurde. Einfache und intuitive Ver-
waltung, komplett automatisch bzw. mit der 
Möglichkeit eines manuellen Eingriffs auf jedem 
Punkt.
Mit der NC-Steuerung können auch typisch 
parametrische Formen, die schon eingegeben 
wurden, ausgeführt werden d. h. sie können 
direkt von der Maschine aus programmiert 
werden.
Die Offl ine-Software G-cut hingegen, erstellt au-
tomatisch die CAM-Programmierung (Program-
mierung der computergestützten Fertigung) mit 
fortgeschrittenen Wahlmöglichkeiten des Schnit-
tlagebildes (Nesting), der Parametrierungen und 
der Schnittmodalitäten für die Maschine.

Logiciel et CNC
La console de commande a une CNC développée 
par Gasparini spécialement conçue pour l’utilisa-
tion dans les machines de coupe par plasma. Sa 
gestion est simple et intuitive, complètement 
automatique ou avec la possibilité d’intervention 
manuelle en tout point.
Avec la CNC on peut aussi exécuter des for-
mes paramétriques typiques déjà insérées à 
l’intérieur c’est-à-dire en programmant directe-
ment depuis la machine.
Le logiciel en off-line G-cut crée par contre 
automatiquement la FAO de programmation pour 
la machine, avec des possibilités sophistiquées 
de choix pour l’imbrication, les paramétrages et 
les modalités de coupe.
the programming CAM for the machine, with 
the latest choices for nesting, parameterizing 
and methods of cutting.

Arbeitsfl äche
Die Arbeitsfl äche besitzt eine neue, besondere 
Profi lform der Gitter, die zur Verlängerung der 
Lebensdauer entworfen wurde und eine große 
Ladefähigkeit garantieren.
Die Gitter bestehen aus untereinander 
austauschbaren Paneelen, die auch bei Verschleiß 
einer Seite gewendet und auf der anderen Seite 
wieder eingesetzt werden können.

Plan de travail
Le plan de travail a un nouveau gabarit particulier 
des profi ls des grilles, dessiné pour augmenter 
leur durée en garantissant de toute façon des 
capacités de chargement très élevées.
Les grilles sont constituées de panneaux qui 
peuvent, en plus à être interchangeables entre 
eux, être tournés pour pouvoir les réutiliser 
quand ils sont usés d’un côté.



Struktur
Auch die Struktur wurde mit einer maximalen Tischstarre entworfen, die darunter 
liegende Arbeitsbahn wurde freigelassen. Auf diese Weise können auch beim Modell 
mit 6 Mt.-Bahn die Vorteile der Ansaughaube und des Abfallsammelbehälters genützt 
werden.

La structure
La structure a aussi été conçue pour avoir la rigidité maximale de la table en laissant 
libre le couloir sous-jacent de travail. Ainsi, même dans le modèle avec une course de 
6 m on peut exploiter les avantages de la hotte aspirante et du bac de récolte des 
déchets et des résidus.

HIGH DEFINITION – PLASMASCHNEIDKOPF

ELEKTROGESCHWEISSTE 
BRÜCKENSTRUKTUR

RAUCHGASANSAUGUNG MIT BEWEGLICHER 
STAUBABKLÄRHAUBE

BEWEGUNG AUF KUGELUMLAUFSCHRAUBENFÜH 
RUNGEN UND EINHEITEN

ANTRIEB ÜBER BÜRSTENLOSE MOTOREN 
AUF PRÄZISIONSFÜHRUNGEN
  
POSITIONIERUNGSPRÄZISION +/- 0,1 mm

BRENNERANTIKOLLLISIONSSYSTEM

HIGH DEFINITION-PLASMAGENERATOR

ZWECKBESTIMMTE CNC-STEUERUNG

INTUITIVE BENUTZERFREUNDLICHE 
ANWENDERSTEUERUNG

ANTI-HAFT SYSTEM FÜR SCHMELZRESTE

TÊTE DE COUPE PLASMA À 
HAUTE DÉFINITION

STRUCTURE SOUDÉE PAR POINT

ASPIRATION DES FUMÉES AVEC HOTTE 
MOBILE À DÉCANTATION DES POUSSIÈRES

 MOUVEMENT SUR GUIDES ET PATINS À 
CIRCULATION DE BILLES

 TRANSLATION DES MOTEURS BRUSHLESS SUR 
DES CRÉMAILLÈRES DE PRÉCISION

PRÉCISION DE POSITIONNEMENT + / - 0,1 mm

 DISPOSITIF D’ANTICOLLISION TORCHE

 GÉNÉRATEUR PLASMA À HAUTE DÉFINITION

  CONTRÔLE PAR COMMANDE NUMÉRIQUE

SIMPLICITÉ D’UTILISATION GRÂCE À UN 
LOGICIEL POSITIONNÉ PRÈS DE LA MACHINE

SYSTÈME “ANTI-PROJECTION”
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SPARK HEAVY New concept

Modulare Rahmenkonstruktion
ausgelegt für nachträgliche 
Erweiterung des Schneidtisches

Construction modulaire
Possibilité de prolonger 
successivement la table de coupe

Die Plasma-Quelle kann problemlos 
nachträglich mit einer Quelle mit anderen 
Spezifi kationen getauscht werden.

Possibilité de substituer successivement 
et sans problème le générateur du 
plasma avec un autre générateur ayant 
des caractéristiques différentes.

Bohrkopf
Tête à forer

Autogenes 
Brennschneiden mit 
Einzelkopf und mit 
DoppelkopfI
Tête oxi-coupage 
individuelle & double

2D  manuell 
schrägstellbarer Kopf 
und 3D gesteuert 
schrägstellbarer Kopf
Tête inclinable 
manuelle en 2D & 
électrique en 3D

Brenner-Verfahrweg 
350 mm
Chariot avec course 
de 350 mm

der Platzbedarf für den Schrott 
und Kleinteilebehälter erfordert 

weniger als 2 Quadratmeter

Chariot de récupération des chutes
L’extraction du chariot 

nécessite moins de 2ml 
derrière la machine

Optionen
Options





SH 1530 HRP 130
HPR 260

3050 1550 200 5200 3250 2000 916 100 80

SH 2045 HRP 130
HPR 260

4530 2050 200 6700 3750 2000 916 100 80

SH 2060 HRP 130
HPR 260

6050 2050 200 8200 3750 2000 916 100 80

SH 2080 HRP 130
HPR 260

8050 2050 200 9700 3750 2000 916 100 80

SH 20120 HRP 130
HPR 260

12050 2050 200 14200 3260 2000 916 100 80

SH 2545 HRP 130
HPR 260

4550 2550 200 6700 4250 2000 916 100 80

SH 2560 HRP 130
HPR 260

6050 2550 200 8200 4250 2000 916 100 80

SH 2580 HRP 130
HPR 260

8050 2550 200 9700 4250 2000 916 100 80

SH 25120 HRP 130
HPR 260

12050 2550 200 14200 4250 2000 916 100 80

SH 3060 HRP 130
HPR 260

6050 3050 200 8200 4750 2000 916 100 80

SH 3080 HRP 130
HPR 260

8050 3050 200 9700 4750 2000 916 100 80

SH 30120 HRP 130
HPR 260

12050 3050 200 14200 4750 2000 916 100 80

SH 30150 HRP 130
HPR 260

15050 3050 200 17200 4750 2000 916 100 80

SH 30180 HRP 130
HPR 260

18050 3050 200 20200 4750 2000 916 100 80

SH 35120 HRP 130
HPR 260

12050 3550 200 14200 5250 2000 916 100 80
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ARBEITSBEREICH
ZONE DE TRAVAIL

ABMESSUNGEN UND GEWICHT
DIMENSIONS ET POIDS

GESCHWINDIGKEITEN
VITESSE MAXIMALE
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